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N:0 r-

Bladet.
Onsdagen den 17 Julii 1799.

Den rysliga natten.

Sternbsrg är et litet gods i Tyskland» 
nära Italien: en »vacker afton satt Baron 
Fredric von Sternberg med sin unga Fru i 
en lit n Ber^eau i trägärden: ljust spelte 
wästaiiwinden i de täta bufkarne, och lusten 
upfylldes af blsmmornes behagliga luSt: allt 
war förtjusande. — Glcidt päminte sig de bäge 
ge nratarne deras älsiareär, och hänry^tte as 
förtjusning, siönko de. i hwarandras armar. 
<Tömnen öfwerrasiade dem snart, och war äst



'

wen sä stank som behaglig: tjenste solSet, som 
sag deraS förtjusning, wille ,j första den, 
Man hwar och cn gick at lägga fig pä sing ' 
wanliga ställen. Det war redan längt lidit 
Nä natten, sömnen herrssade ännu öswcrall», 
dä i cn hast sex kardar öfmerföllo Fredric och 
hans maka: hastigt borrtfördes de, innan dr / 
hnnno sansa sig ifrän fin bestörtning, och 
morgonen; därpZ befann sig ^ Charlotte i Ita- 
sstm — M-d Fredric hade helt annorlunda 

s trlgait: han waknade smsider frän sin bestört- 
^ mug , och^sig lSs frän de tre karlarne,

E fangflat honom: hastigt skyndade han
h-m ; m-n hwilkcn syn mötte honom / chanS 

- -gendom stod i lägor l Zngen människa fann- 
ss wid gärden: alla hade förswumiit. Förtwif- 
s lad gensmlopp Fredrie hela trägärdru, at



patriotifft Testamente.

En Dam» i London wid namn Sonoret-

söka sin maka, men förgafwek! Slutligen 
träffade han en karl, som med den största häf­
tighet rusade pa honom »ch stötte en dolk i 
hans bröst: lika häftigt ryckte Fredric ut dol. 
ken, och stötte den i sin mördares hjerta, 
hwilken war oi^rcdd för ett dylikt bemötande: 

/ snart Logo bägge. —— Charlotte, bragt i för. 
twiflan, at se sig stiljd ifrän sin man, fann 
tilfällr at smyga sig undan fina wäcktare, — 
skyndade sig til sikt godö, fann allt förstördt; 
men war nog lycklig, at i trägärden finna sin 
mans lik, för at där fä dö wid hans sida-



ka pratt hade i sitt Testamente förordnat, as 
Hennes döda kropp stulle brännas och astan 
däraf fbrwaras i en urna pä kprkogärden. 
Hennes affigt därmed war, at upmuntra an­
dra at göra deksamW.,, för a» undwika de o« 
lägenheter, hwilka ukdunstningen af de lik ^ 
som begrafwas i städerne, förorsakar be lek­
man de.

Zegs 1!^nin§»r ksn xrcnumererss msä z 
sk, Kr z numror. Llscist utgitves ea ä tvI §ZiiB 
§er i vicksn»
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Gusums Bladet.
Fredagen den ls Julii ivss.

Til en Mor af dess Son 
den rg Iulii /79c,.

När österns portar lätas opp, 
at lius och lif ät wsrlden stänka, 
dä gläds Naturen i sitt lopp , 
dä"sib>das allt söm lärt at tänka 

Min ömma mor hwad ställ dä jäg 
pä hwar förnyad SaraS dag?

Om tacksamheten är den stuld, 
man scr wär Religion utstaka ;



M den, som är de arma huld 
förtjenar tack af dem tilbaka: 

hur blir kä ei mi» räkning stor , 
för l:f och o kl c »tas min Mor k

icVAt andras gä'wa mera grann 
af guld och wackra saker lysa; 
en cgenstap dock mera sann, 
skall denna gäfmans enfald hysa: 

och hjertat henne warde ger, 
dä i crl fföt hon lägg-S ner.

Om mina srrckar kunde rX 
uppä Gudomlighetens wilja, 
ej dödligheten stulle dä 
Min ömma Mor jfrän mig ffilja; 

men inneflutcn i dess famn, 
fä alltiv wörka Saras namn.

O Gud! som i ditt sköte har, 
och styrer tidens dolda lagar .
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blis du m',n hulda Mors förswar, 
förläng af näd desi glada dagar, 

tillS hon det sälla mäl upnär» 
där hon dig cwigt städa fär°

L.

Anecdoter.

Konung Zredric den store bkef en gäng 
under siuäriga Kriget warse en Franff Gre­
nadier, som förswarade sig säsom en hjelte 
mot tre PreuSsiste Cawallcrister, och wille ic­
ke gifwa sig. Han lät pä stunden hälla up 
med denna ojämna strid, och frägade Grcna- 
dieren, om hsn trodde sig mara oöfwcrwinne- 
lig? " Za, Ers MHestät, swsrade han, 
om jag stridde under ert hcfäl."



ma krig blifwit tilfängatague, agdr »j alle­
nast tilständ at wistas i Berlin, utan hadv 
äfwrn tilcrärr mid Hofwet. Et Hof-Fruntim- 
mer stagade en Fransk Lfwerste, som biwista- 
de hofwet: " Hrvad han tyckte om Hufwudsta- 
den?" D§ han härpä swarade: " at den fö­
rekom honom säsom en nog widstrackt Bond­
by , " blef hon därölmer stött, och sade med 
mycken fintlighct: "Ni har rätt; ty sedan de 
Franste bönderne kommo hit, tyckeS mig, som 
rvär Hufwudstad öörjade luckta land; men 
annars kan jag saga er, at Len är rätt 

snygg. "
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Gusums Bladet.
Onsdagen den 24 Julii 1799.

AraSmin och Lord^e.

lllrasmtn och Llsor, födde i Frankrike, 
kch förenade genom den ouplb-ligaste wän- 
stsp , föresatte sig at resa til Ztalien. Detta 
förslag bles äfwen satt i werkställigher, och 
länge njöko de hwarandraö ljufwa sällskap. 
En vlpcka inträffade, som snart Ststiljde des- 
se twänne wänner. Under deras mistande i 
Mlano bodde de i twSnne särskildta kam« 
rar, och blott en tunn brädwägg med en dörr



deraS rum ifrän hwarandra. En aston 
genomräknade Elsor nägra penningar, som 
an dä om dagen undsätt, och förbi hans 
Kuster gingo i det samma nägre nedrige bof- 
mr, hwilka föresatte sig, at om natten mkr- 
a honom. De wcrkstälde Afwen sitt nedriga 
Srflag. Zlrasmrn hade af en händelse kom, 
rit hem nägot sent om natten, sedan detta 

cck war bcgängit; sch emedan han »i 
lille störa sin wän, hwilken han trodde ssf, 
rde han sig utan at göra nägot buller. Mör- 
arne hade änvcn begätt den nedrighcten, at 
Arasminö säng lägga en blodig dolk, den 

an om natten ej blifwit warse. Om morgo- 
en inkommer ElsorS dräng, och dä han fin­
er sin Herre ligga död i sin säng , gör han 
>rm, som samlar tilhopa en myckrnhet
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MS: Arasmin , upwaknad" af' detta Ltiller 
tzgstar^ in i si» wäns kammare, där han fur-'
n«r detta vedröfliga städespel för fina ögon. 
Han sa lic r öfwer sin döde wäns stropp , och 
badar den med sina tärarr;; men under detta 
gä nägra uti Arasmrns kammare, och finna 
där den blodiga'dolken r hans säng. Genast: 
blir Arasmin fängsiad , och, oagtadt allt: be­
dyrande om sin offuld,,förd til fängolsl. 
Här blef hanS tilstänv högst olyckligt. At ss- 
sin wan pä ek sä sörrädisit sätt wara mörs- 
dad, och at anses för hans mördare, wow> 
twanne omständigheter, som ouphörligt oros- 
ade den olycklige Arasmin; den enda tröste 
han ägde war den, at snart fä följa sin' 
män; men at dö pa ct sä nefligt sätt, och ' 
;-m sädan olycklig opinion, som man dä



I mo!g°n kl. 4 t. Nl. utgifwcs nästa ölad.

^99- '

sm hanom, war härds för hans ömma hjerta. 
Snmr afkunnadcö dcn olpcklig- Zlrasmins 
om, och dugen blef ursäkt, dä den skulle 

.verkställas. Ängslan och oro sknderflet oup- 
böil.gt denne olnSlige. Hans Bror, ssm af 
-n händelse- fätt underrättelse om Arasmins 
Sde, skpndadr sig til Milano, str at hindra 
dans aflifwande, eller o» taga det sista far- 
wäl a/ honom.

( Slutet i N:o 4. )



Lhorsdagm dm Lz Julii 1799.

Arasrnin och Lordee.
SUtt ifrän N:o z.

Han kom , och mon kcin omöjligt bestrif- 
rva Lrödernes smärtanSfulla möte. De om­
famnade hwarandra, livder de ömmaste wän« 
ssapÄbetpgrlftr r förtwiflan mäladcs pä deras 
ansigten. At meta, dek de snart stulle stil- 
jss ifran hwarandra, sch pä et sä mfl 
sätt, het war nsg at npdrifwa den til sin Höjd- 
Man mäste siullrgen äljstilja dem, lp hware



kgoMick tilleg deraL fortwiflan. 2llwin, dcn« 
Nk brnme bror, sökte rltwärka all! kil 2>ras» 
mins fö.rdcl, och kanffe äswen Domstolen fat­
tat nägon misitanka om sanningen af denna 
besynnerliga händel'e; men man arbetade för. 
gäfwes mot JIllmänhcltiis tankar därom. —

Ändtiigen inträffade dagen, dä denna dom 
flulls merkställas: redan säg man alla tilre- 
delser til den oMdigeS oflifwsnde. Aras. 
min släpades afdänad til afrättsplatsen L 
han upbars pä schawotten: redan war bilan 
uphösv bswer hans huswud, dä man i en hast 
fär höra rt sorl i folkhopen, och en röst ropa - 
"Wänta!" Man upfföt med executionen, 
och et fruntimmer, Lord^e, den mördades 
Gpster och Arasmins älffarinm, störtgds



fram genom folkhopen : allas ögon r 
pä hennr. " Wänra! wänta! " ropade hon 
och upsieg pä schawotten. " Zog will dö 
Arasmin. Zag ar spster til den mördade 
och önstor härnnd kfwer mördaren; men 
drig stall jag bli öfwertpgad, at 
kunnat bsgä detta nidingSwerk. Skulle hatt 
wäl kunnat mörda sin äljkarinnas bror?" 
Det ömmaste omfamnande och de mäst 
de tärar följde uppä denna hene. Mördaren 
som war ibland det församlade folket, 
af detka upträde, och ger sig tilkänna, 
han genast blef fasttagen och afförd til 
gelset: snart faldes dommen öfwer honom, 
och han undergick sitt wälfönjenta straff.



t första är mit andra bakfram. 
t andra är mit första bakfram» 
k h e l a är mit hela bakfram.

Tryckfel i vl-o A-

ld, 6 rad. st. snart; l. slutligen.
— ro — stäv: sof; laS: sostva-
— 6 — stär: ulr; läs: ut i.
__ 4 — st. sönderflet; l. sönder» 

fleto.

, trMt «/ A.
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Gusums Bladet
Lördagen dcn z Augusti 1799.

Gängstycke. (*)

Du som äger flclf et hjerta, 
sullt af bäg at göra godt, 
lindra dina likars smärta, 
lpd de känslorna du fätt!

(*) Nuctor torde ursägta, at man utan
detz samtycke wägot införa detta poeme, 
för at pryda en samling, helgad 8t nägr« 
wännrrS nöje.

Utgifw-



Kan du större lön begära, 
d8 du tacksamheten hör ?
Hwad som gör din största ära, 
är at du en lycklig gör.

Älstad, firad i palatsen, 
glöm ej kojan, som är när; 
huru ffön den söresattsen, 
ot bli lika dyrkad der!
Syns du bland de ringat ffara, 
wet at du har der en Bror; 
at en tär för honom spara, 
ger dig rätt ot kavat stor.

Hör du uflingen som qwider, 
ack! sZ lätta hans betryck!
Om du ffelf ej lika lider, 
kommer det af lpckant nyck-



Nt m«d ömma kättflsr leka, 
anser werlden för et fel;
Let dock mindr, är, Ln «ek« 
den behöfwande sin del.

Om bin owän will dig swärta 
dä du ömmar andraö wäl, 
trslsa honom i ditt hjerta, 
men förlät af samma jkäk.
Wisa honom med exempel 
hur hans l:f kan bliswa fällt; 
Serningrn -är hjertatS stämpel, 
tiden — är drst rätta fält.

England. ( ur Algemeine Zeltung.)

Eng,'lffa FruntimmernaS npaste mode be» 
Aär i et halöband af n dredt Guld» eller



I

Silfwer.band, som omgifivcr hela halsen, och 
al^elcs har form af et hund, halsband. Dr 
kiiflige SmLherrarne säga, at detta mode full­
komlige» patzar nuwarande tidS smak. Ly «- 
medan Fruntimmer af goda tonen nu sä myc­
ket är» fallna för utswäfmngar, at de gifta 
Fruarna icke sällan öfwergifwa sura männer, 
sä kunna pä drsia Otahitista Mode«halrband 
ingrafweras den HerrnS namn, til hwilken 
den borrklupna Frun HSrir.

Näsia Onkdag kl. 8 f- m. utglfweS N:o 7.

6»/rrm, «/ A'. HoaUnrcreuts.
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Bergshålan och Echo 
Lsterländst Fabel.

" Huru stor är ej min 
en dag Npmphm Echo, til sig ffelf. 
däragtig är jag ej, som altid will 
i denna mörka och bedrkfliga bergshälg?.. 
Hwarföre hör jag ej den röst, som 
mig? —. Zog will följa dcn; jag stall gä at 
lysa i werlden— Hwarföre stulle jag altid 
bli osynlig för de dödlige! — Hw-m wet om

Gusums B ta de
Lördagen den ,o Augn



de ej ffola upresa et tempel, en bildstod, Zt 
nug? De stola kanste uprätta en thron §t 
mig..... Farwäl ledsamma hemwisi, där 
jag dömt mig tilbringa lifwet; enfliga häla, 
farwäl! Jag kastar mig in i wcrlden, och
Du stall aldrig mera äterse mig!"_ "O-
försigtiga f " swarade brrgshälan; " Du är 
ingen ting utom mig, ych Du öfwergifwer 
mig!- Hwarpä tänker Du?- Äterkom, ä- 
rcrkom! Detta stöte är ännu öppet för Dig, 
Lterkom!_"

Den egensinniga Echo bör iste; hon flpr: 
men knapt har hon hunnit nägra steg, förrän 
Hon tröttnar , faller och dör!_

Barn! öfwrrgifwcn aldrig Edra Målgö­
rare eller Föräldrar! Medlemmar i Sams
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hällen! ätfliljens ej! 
kan sch lifwet.

Föreningen utgör flyr-

Til en Nngling, 
som rvisat häg och fallenhet för

När ensiigheten nägsn gäng 
dig til dig ssclf i tysthet lcnmar, 
bör liden aldrig synaS läng, 
blott du dest helgd ät dygden 
Sök nöjet i de tidsfördrif, 
hwars minne kan dit samwet' freda! 
lat dig as ffaldens känflvr leda 
til Sällhet och til lyckligt lif.

Drdet til Charaden i N:o 4 ä "



Hoö Respec-iwe Prenumeranter fär man 
hkdja om ursägt, at Bladet sistledne OnSdag^ 
för mrllankomne hindrr, ej utgafs.

Annon cer:
PL en Lfwersättning af SchillerS Lär» 

leks-Drsttningen och De Swarta Systrar­
na, hwilken redan Lr under tryckning, enisk- 
tage» prenumeration med 12 ss. pä Boktryc» 
ieriet. Boken kommer «t innehälla circa Zo
sidor, tryckt med Latinfl stpl.

----------Stycket af detza Tidningar kostar i 
Pä Boktryckeriet kunna completta exemplar, 
äfwen som särflildta exemplar til complette- 
ring, erhällaS,



LarlekSsäng.

Flicka! FliFa! minns din wan? 
skynda dig för honom ömma! 
nöjet flpgtar: lidelsen 
stall mSr framtid ej förglömma.

Lhor.
Den skall ej wär framtid glömma 

cenknerttmga lidelsen.
Flicka ffynda dig at ömma 
för din Gosie — för din wan!



Ml öpna famtten när 
ömma Flickan jag M trycka ^ 
älertrpckS as henne där; 
gift i werlden större lycka? 

Lhor.
Gift i wcrlden större lycka, 

an at brinnande och kär 
Flickan til fit hjerta trycka e 
smekas ljust as henne där k

Ennnia Flicka! wid din fot 
stall jag le ät lifwetö öden: 
le ät OceanenS hst: 
taga leende mot döden.

Lhor.
Le stall jag ät lifwets öden, 

ömma Flicka w.d din fot:



5?

L« ät kall»,
wreda Oceanens hot.

Wid dit ömma bröst min 
slockne där en gäng min smärta! 
Himmel! o tag ej igen 
hivad du flref uti mil hjerta!

Lhor.
Hwad den skrijwit i mit hjerta, 

Himlen icke tar igen: 
ut, inrvid dit bröst, min smärta, 
skull» slockna ut, min wän!

Annoncer:

Härmed uphkrer Gusums Bladet
Är. U



sä mängs wänners bifall, hoppsS, at nästs 
är widare kunna fertsatca denna Tidning. — 
Zmedll-rkid innesiuter han sig i sina wänners 
pnncst, och hoppas, at-de fel och ofullkowlight- 
ter, som alkid ätfölja hans arbeten, mätte ur- 
ssigtat, sä wida det är hanS alsigt at dagligen 
bemöda sig ernä fullkomkigheten.

Hcla Samlingen af desia Tidningar ks^ 
star 8 si. och kan fäs pä Boktryckeriet.
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